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SEZIONE POESIA ALGHERESE 

Antonio Coronzu 

TU IJO 
I 0 premio (Algherese) 

Arribaves de un Hong viatge 
i érem sols! 
Tenies olor de nit nels ulls 
i clariana de foc 
nel cor. 

Rievem! 

I !es risades 
havien despagat la llum. 

Tu i jo: 
érem sols! 

La nit 
havia lligat 
!es nostres mans: 
i ara tu i jo 
ja 'I sabem. 

TU ED IO 

Arrivavi dopo un lungo viaggio ed erava~o soli: Negli occhi avevi 
il profumo della notte e nel cuore un chiarore d1 fuoco. 

Ridevamo! 
Ed i sorrisi avevano spento la luce. 
Tu ed io: eravamo soli! . . 
La notte aveva intrecciato le nostre mani: ed ora tu ed 10 lo sappiamo. 

Efisia Porcu 
SOMNI PER UNA CIUTAT 

2° premio (Algherese) 

Colgar-se de sol: 
risetes de llums rogenques 
ne I' aigua calmosa, 
pintada del blau de la tarda. 
La barca s' atura. 
Ne l'ària, sospés nel silenci, 
'I miracle de l'hora 
i davalla nel cor l'assossegu 
que visti de pau 
l'etern girar de !es coses. 
Allunt la tua cara lluenta 
més bianca 
de un raig de lluna, 
s'aixeca de l'onda. 

Aixì t'he somiat, 
Alguer mia, 
abraçada de antigues muralles, 
sense llum 
que no fossi una llum de rondalla, 
sense veu, 
que no fossi cançò de poeta ... 
Ma se 'n porta lo somni 
la reda 
que llestra rodola: 
Aixì feven le mans dels pares, 
aixì 'ls fills faran, 
1 per sempre. 
Margantor de il.lusions perdudes, 
realitat de coses odiades: 

47 



48 

si, nel port, 
la barca ès tornada. 

SOGNO PER UNA CITIA 

Tramonto, risatine di luci rossastre nell'acqua tranquilla dipinta del 
blu della sera. La barca si ferma. Nell'aria, sosl?eso nel silenzio, il 
miracolo dell'ora e scende nel cuore la serenita che veste di pace 
l'eterno volgere delle cose. Lontano il tuo volto splendente, più 
bianco di un raggio di luna si leva dalle onde. 
Così ti ho sognata Alghero mia, abbracciata da antiche muraglie 
senza luce che non fosse una luce di favola, senza voce, che non 
fosse canzone di poeta ... Ma porta via il sogno la rete, che rapida 
si snoda: così era il gesto delle mani dei padri, così faranno i figli 
e per sempre. Amarezza di illusioni perdute, realtà di cose odiate: 
sì, nel porto, la barca è tornata. 

SEZIONE EMIGRATI 

Gavino Virdis 
SEIGHI 'E JENNARZU 

I 0 premio (logudorese) 

Seighi 'e jennarzu. 
Comente falat sero in bidda mia 
dant fogu a s'isarmentu. · 
E cando brusian innieddighende 
sas naes de suerzu, 
sas ses inghiriadas sun pro te, 
Sant'Antoni porcarzu: 
tres ziros a deretta, 
tre ziros a s'imbesse; 
isorvere a un'ala, 
a s'atera ligare. 

Su seighi 'e jennarzu 
sas carrelas 
han fragu 'e ferru alluttu 
in bidda mia. 
Sa fozzisina 'e sa matrigusa 
si perded in s'aera infrittulida 
ei sas framas limbudas 
che tentassiones malas 
la pissighini. 
Seighi 'e jennarzu: 
in su coro 'e s'ijerru 
isettos de eranu. 
Pius a tardu 
a ziru 'e sos tittones brusiados 
che famiglia cuncorda in bidda mia 
sezzit sa zente 
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